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Hoa Nghiém
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Pham 40 trong kinh Hoa Nghiém nay thudng dugc da sé phat tlr phat tam bién
chép, doc tung, tham chi la hoc thudc long, vi né quy hudng vé c6i Tay Phuong
Cuc Lac cua Phat A Mi Da.

Du6i day 1a nhimg t&m thiép vé kinh Hoa Nghiém, phdm “HANH, NGUYEN PHO
HIEN”. (Avatamsaka Sutra Greeting Cards of “Practices and Vows of
Samantabhadra Bodhisattva” chapter.)

-Ban dich Viét la cha Hoa thuogng THICH TRi TINH.

-Ban dich tiéng Anh cla BUDDHIST TEXT TRANSLATION SOCIETY (BTTS):
https://www.buddhisttexts.org/

1.Sam d6 rat dep: nao trang hoa;

Ky nhac, huong, hoa cung tan long;

Cac thir trang nghiém dep nhu vay;

T6i dung cung dudng chu Nhu Lai.

~ Ph@m 40, “Hanh, nguyén Phé Hién”, kinh Hoa Nghiém.
(Using the most supreme and wonderful flower garlands,
Songs and music, incense pastes, parasols, and canopies,
And other most supreme adornments such as these,

| make offerings to all Tathagatas.)

~ Chapter 40: "Practices and Vows of Samantabhadra Bodhisattva”,
Avatamsaka sutra.
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2. Do nai tdm thang giai rong 16n;

Sau tin tat ca Phat ba doi;

Slc oai than hanh nguyén Phé Hién;

Khap dem cling dudng céc dic Phéat.

(With a vast, great mind of supreme understanding,

| have deep faith in all Buddhas of the three periods of time.
With the power of Samantabhadra's practices and vows,

I make offerings to all Tathagatas everywhere.)

3. Tu xua da tao nhiéu nghiép ac

Péu do ba dbc tham, san si;

Tu than, khdu, y ma gay nén;

Tat ca nay t6i déu sam hoi.

(All the evil karma | have created in the past,

Caused by beginningless greed, hatred, and delusion,
Produced by my body, speech, and thought;

| now repent and reform of it all.)

4. Bao nhiéu phudc duc bdi cing duong,
Ngoi khen, thinh phap, mai tru thé;

Tuy hy, sdm hoi cac can lanh;

HOi hudng, chidng sinh cung Phat dao.

(All of the blessings from worshipping, praising, and making offerings,
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From beseeching the Buddhas to remain in the world and turn the Wheel of
Dharma;

And from all the roots of goodness gained from following and rejoicing, and
repentance and reform,

| transfer to living beings and to becoming a Buddha.)

5. Toi nay theo hoc véi Nhu Lai;

Tu tap vién man hanh Phé Hién;

Clng dudng chu Phat vé qué khu;

Cung véi mudi phuong hién tai Phat.

(I follow and learn from all the Tathagatas,

And cultivate the perfect practices of Samantabhadra;
I make offerings to all the Tathagatas of the past;

The Buddhas of the present throughout the ten directions.)

6. Bao nhiéu chung sinh trong mudi phuong;

Nguyén lia lo kho thuong an lac;

Déu dugc lgi ich chinh phap mau;

DUt hét phién ndo khéng con thua.

(May all living beings in the ten directions;

Be without worry and always have peace and happiness;
Obtain the Proper Dharma's profound benefit;

And may their afflictions be eradicated without remainder.)

7. Khi t6i vi B6 Dé ma tu
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Trong céac loai déu biét tuc mang;

Thuong dugc xuat gia tu tinh gidi;

Khéng nho, khong 16i cling khong hu.

(When | cultivate for the sake of Bodhi,

In all destinies | will gain the knowledge of past lives.

I will always renounce the householder's life and cultivate the pure moral
precepts,

Unbroken, undefiled, and without outflows.)

8. DUt hét tat ca khé ac dao;

Khap déng ban vui cho quan sinh;

Nhu thé tradi qua vo s kiép;

Lgi ich muoi phuong khéng cung tan.

(Completely eradicating all the suffering of the evil paths;

And equally bringing happiness to all living beings;

In this way passing through kalpas as numerous as particles in a kshetra-land;

Always benefiting those in the ten directions without end.)

9. T6i thuong tuy thuan cac chdng sinh;
Clng tan tat ca vi lai kiép;

Hang tu hanh I6n cda Phé Hién;

Vién man qua B6 Bé V6 Thuong.

(I always conform with all living beings;
Exhausting all kalpas of the future.

Always cultivating the vast practices of Samantabhadra ;
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Bringing to perfection the Unsurpassed great Bodhi.)

10. Nhirng ngudi cung téi dong mot hanh;

Cau tat ca chd chung nhém hop;

Théan, khau, y nghiép déu dong nhau;

Hét thay hanh nguyén cung tu hoc.

(May all who practice the same way as myself;
In every place where we gather together;

Our karma of body, mouth, and mind the same;

Together we learn and cultivate all the same practices and vows.)

11. Cac thién tri thic lgi ich t6i

Vi t6i chi bay hanh Phé Hién;

Nguyén cung toi thudng chung hoi hop;

Doi véi toi long ludn hoan hy.

(All of the Good Teachers who benefit me,

Who elucidate for me the practices of Samantabhadra,
| wish that we will always gather together,

And that they will always be happy with me.)

12. Nguyén thuong dién kién cac Nhu Lai
Va hang Phat t&r vay quanh Phat;
T6i déu stra sang cung dudng I6n;

Tot thué vi lai kh6ng nham maoi.
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(I vow to always see in person all the Tathagatas
And the assembly of disciples of the Buddhas that encircle them.
I'll give vast and great offerings to all of them

To the end of future kalpas without ever becoming weary.)

13. TOi 6 trong tat ca cac coi;

Tu phudc vo tan, tri vo tan;

Dinh, hué, phuong tién va gidi thoat;

DBugc nhitng tang v6 tan céng duc.

(Within all states of existence,

| cultivate blessings and wisdom constantly and without end.
By concentration, wisdom, skill-in-means, and liberation,

| will gain an endless treasury of merit and virtue.)

14. Tat ca chu Phat trong ba doi

Dung nhirng ng(t ngdn vo tan kia;

Hang chuyén phap mau rat ly thu;

Nho tri sau téi déu lanh tho.

(All Tathagatas of the three periods of time

With their inexhaustible ocean of languages

Constantly turn the wonderful Dharma wheel of principles and their tendencies.

With the power of deep wisdom, | can enter them everywhere.)

15. Tat cd Nhu Lai trong ba doi
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Nh{rng hanh nguyén b6 dé t6i thang

T6i déu clung duong tu tap du;

Dung hanh Phé Hién ng6 B6 Dé.

(All Tathagatas of the three periods of time;

And the practices and vows of most supreme Bodhi;

I make offerings to them all as | perfect and cultivate these practices.

Relying upon Samantabhadra's practices, | awaken to Bodhi.)

16. Suc tri manh mé cua Van Thu

Hué hanh Phé Hién cling duong ay;

T6i nay hoi huéng cac can lanh

Thuong theo cac Ngai ma tu hoc.

(Manjushri has courageous wisdom;

Samantabhadra’s practices and wisdom are also the same.
| now transfer all roots of goodness;

To constantly cultivate with and learn from them all.)

17. Nguyén toi Itc mang sap Idam chung

Trir hét tat cad cac chudng ngai;

Tan mat gap Phat A Di Da;

Lién dugc vang sinh coi Cuc Lac.

(I vow that when my life approaches its end,
All obstacles will be completely dispelled,

| will personally see Amitabha Buddha,
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And be immediately reborn in his Land of Peace and Bliss.)

18. Toi da vang sinh cdi kia roi

Hién tién thanh tuu nguyén I6n nay;

Ca thay tron du khong thtra thiéu;

Lgi lac tat cad cac chung sinh.

(After I'm reborn in that land,

I will then accomplish these great vows.

All of them will be completely perfected without remainder Bringing benefit and
happiness to the realms of all beings.)

19. Néu nguoi tung nguyén Phé Hién nay

T6i ndi chut it phan can lanh:

Trong moét niém thdy déu vién man;

Thanh tyu chdng sinh nguyén thanh tinh.

(If a person recites these vows of Samantabhadra,

I'm only speaking about a small portion of one's roots of goodness,
In a single thought, everything will be perfected,

And one can accomplish the pure vows of living beings.)

20. Hanh Phé Hién thu thang cua toi;
Phudc 16n v6 bién déu hoi hudng;

Khap nguyén ching sinh dang chim dam;
Mau sinh c6i Phat V6 Lugng Quang.

(I practice the supreme conduct of Samantabhadra
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And transfer all of its boundless and superior blessings;
Vowing that all living beings everywhere, who are sinking and drowning;
Will quickly go to the kshetra-land of Measureless Light Buddha !)

Bai: Diéu Tri, Tp.HCM
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Using the most supreme and
wonderful flower garlands,
Songs and music, incense pastes,
parasols, and canopies,
And other most supreme
adornments such as these;
| make offerings to
all Tathagatas.

@-Chapterm:

"Practices and Vows
of Samantabhadra




With a vast, great mind
of supreme understanding;
| have deep faith in all Buddhas
of the three periods of time.
With the power of
Samantabhadra's
practices & vows;
| make offerings to
all Tathagatas everywhere.
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All the evil karma | have
created in the past,
Caused by beginningless
greed, hatred, and delusion,
Produced by my body,
speech, and thought,
| now repent and reform of it all.

~Chapter 40:

Wok_'Practlces and Vows
of Samantabhadra
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All of the blessings from
worshipping, praising, and
making offerings;
From beseeching the Buddhas
to remain in the world and
turn the Wheel of Dharma;
And from all the roots of
goodness gained from
following and rejoicing,
and repentance and reform;
I transfer to living beings and

to becoming
a Buddha.

"Practices ar.\d Vows
of Samantabhadra
Bodhisattva”




| follow and learn from
all the Tathagatas
And cultivate the perfect
practices of Samantabhadra.
| make offerings to all
the Tathagatas of the past;

The Buddhas of the present

throughout the ten directions.
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~Chapter 40:
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May all living beings in
the ten directions;
Be without worry and always
have peace and happiness;
Obtain the Proper Dharma's
profound benefit;
And may their afflictions be
eradicated without remainder.
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When | cultivate for the
sake of Bodhi,
In all destinies | will gain
the knowledge of past lives.
| will always renounce the
householder’s life & cultivate
the pure moral precepts;
Unbroken, undefiled,
and without outflows.

"Practices and Vows
of Samantabhadra
Bodhisattva”
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Completely eradicating all
the suffering of the evil paths;
And equally bringing happiness
to all living beings;
In this way passing through
kalpas as numerous as
particles in a kshetra-land;
Always benefiting those in
the ten directions without end.

~Chapter 40:
"Practices and Vows
of Samantabhadra




| always conform with
all living beings;
Exhausting all kalpas of the future.
Always cultivating the vast
practices of Samantabhadra ;
Bringing to perfection the
Unsurpassed great Bodhi.

"Practices and Vows =
of Samantabhadra [ |
Bodhisattva” i
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May all who practice the same
way as myself;
In every place where we
gather together;
Our karma of body, mouth,
and mind the same;
Together we learn and cultivate
all the same practices
and vows.

?ractlces &
Vows of
Samantabhadra
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All of the Good Teachers
who benefit me,
Who elucidate for me the
practices of Samantabhadra,
| wish that we will always
gather together,
And that they will always
be happy with me.
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| vow to always see in person
all the Tathagatas
And the assembly of
disciples of the Buddhas
that encircle them.
I'll give vast and great
offerings to all of them
To the end of future kalpas
without ever
becoming weary.
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Within all states of existence,
| cultivate blessings and
wisdom constantly

and without end.

By concentration, wisdom,
skill-in-means,
and liberation,

| will gain an endless

treasury of merit and virtue.

"Practices and
Vows
of
Samantabhadra
Bodhisattva”




All Tathagatas of the

three periods of time;
With their inexhaustible

ocean of languages;
Constantly turn the wonderful

Dharma wheel of principles
and their tendencies.

With the power of deep wisdom,
| can enter them everywhere.

*Practices and
Vows

of
Samantabhadra
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All Tathagatas of the
three periods of time;
And the practices and vows
of most supreme Bodhi;
| make offerings to them all
as | perfect and cultivate
these practices.

Relying upon
Samantabhadra's practices,
| awaken to Bodhi.

"Practices and
Vows
of
Samantabhadra
Bodhisattva”
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Manjushri has
courageous wisdom;
Samantabhadra’s practices and
wisdom are also the same.
| now transfer all roots
of goodness;
To constantly cultivate with
and learn from them all.

Samantabhadra
Bodhisattva”




| vow that when my life
approaches its end,

All obstacles will be
completely dispelled,

| will personally see

Amitabha Buddha,
And be immediately reborn
in his Land of

Peace and Bliss.

~Chapter 40:
"Practices and Vows
of Samantabhadra

Bodhisattva”
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After I'm reborn in that land,
| will then accomplish
these great vows.
All of them will be
completely perfected
without remainder;
Bringing benefit and
happiness to the realms
of all beings.

Samantabhadra
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If a person recites these vows
of Samantabhadra,
I'm only speaking about a
small portion of
one's roots of goodness;
In a single thought,
everything will be perfected,
And one can accomplish the
pure vows of living beings.




| practice the supreme
conduct of Samantabhadra
And transfer all of its boundless
and superior blessings;
Vowing that all living beings
everywhere, who are
sinking and drowning;
Will quickly go to the
kshetra-land of
Measureless Light Buddha'!

1 -Ssl?l'?:h- ~Chapter 40:
"Practices and Vows
of Samantabhadra
Bodhisattva”
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Avatamsaka Sutra Greeting Cards
of “Practices and Vows of

Samantabhadra Bodhisattva” chapter.

All the evil karma | have
created in the past,
Caused by beginningless
greed, hatred, and delusion,
Produced by my body,

speech, and thought,
I now repent and reform of it all.

~Chapter 40:
*Practices and Vows
of Samantabhadra

Bodhisattva”

I follow and learn from
all the Tathagatas
And cultivate the perfect
practices of Samantabhadra.
I make offerings to all
the Tathagatas of the past;
The Buddhas of the present
throughout the ten directions.

dootamgata_
Sula

~Chapter 40:
"Practices and Vows

With a vast, great mind
of supreme understanding;
| have deep faith in all Buddhas
of the three periods of time.
With the power of
Samantabhadra's
practices & vows;
| make offerings to

May all living beings in
the ten directions;
Be without worry and always
have peace and happiness;
Obtain the Proper Dharma's
profound benefit;
And may their afflictions be
eradicated without remainder.
~Chapter 40:
v dheatarmsoto,
of Samantabhadra ,, Qo

All of the blessings from
worshipping, praising, and
making offerings;
From beseeching the Buddhas
to remain in the world and
turn the Wheel of Dharma;
And from all the roots of
goodness gained from
following and rejoicing,
and repentance and reform;
| transfer to living beings and

When | cultivate for the
sake of Bodhi,
In all destinies | will gain
the knowledge of past lives,
| will always renounce the
householder's life & cultivate
the pure moral precepts;
Unbroken, undefiled,
and without outflows.
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Avatamsaka Sutra Greeting Cards

of “Practices and Vows of

Samantabhadra Bodhisattva” chapter.

Completely eradicating all
the suffering of the evil paths;
And equally bringing happiness
to all living beings;
In this way passing through
kalpas as numerous as
particles in a kshetra-land;
Always benefiting those in
the ten directions without end.

Within all states of existence,
| cultivate blessings and
wisdom constantly

and without end.

By concentration, wisdom,
skill-in-means,
and liberation,

I will gain an endless

treasury of merit and virtue.

May all who practice the same
way as myself;
In every place where we
gather together;
Our karma of body, mouth,
and mind the same;
Together we learn and cultivate
all the same practices
and vows.

three periods of time;
And the practices and vows
of most supreme Bodhi;
I make offerings to them all
as | perfect and cultivate
these practices.
Relying upon
Samantabhadra's practices,
= | awaken to Bodhi.

All of the Good Teachers

who benefit me,

Who elucidate for me the
practices of Samantabhadra,

1 wish that we will always

gather together,

Manjushri has
courageous wisdom;
Samantabhadra’s practices and
wisdom are also the same.
| now transfer all roots
of goodness;
To constantly cultivate with
and learn from them all.

shoatampoka
Bula_
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Avatamsaka Sutra Greeting Cards
of “Practices and Vows of

Samantabhadra Bodhisattva” chapter.

After I'm reborn in that land,
I will then accomplish
these great vows.
All of them will be
completely perfected
without remainder;
Bringing benefit and
happiness to the realms
of all beings.

Manjushri has
courageous wisdom;
Samantabhadra’s practices and
wisdom are also the same.
| now transfer all roots
of goodness;
To constantly cultivate with
and learn from them all.

I vow that when my life
approaches its end,
All obstacles will be
completely dispelled,
I will personally see
Amitabha Buddha,
And be immediately reborn
in his Land of
Peace and Bliss.

~Chapter 40:
"Practices and Vows
of Samantabhadra

three periods of time;
And the practices and vows
of most supreme Bodhi;
| make offerings to them all
as | perfect and cultivate
these practices.
Relying upon
Samantabhadra's practices,
1 awaken to Bodhi.

If a person recites these vows
of Samantabhadra,
I'm only speaking about a
small portion of
one'’s roots of goodness;
In asingle thought,
everything will be perfected,
And one can accomplish the
pure vows of living beings.

All Tathagatas of the

three periods of time;
With their inexhaustible

ocean of languages;
Constantly turn the wonderful

Dharma wheel of principles
and their tendencies.

With the power of deep wisdom,
| can enter them everywhere.
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